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Ka letsatsi lengwe a boela gae go tswa
sekolong...



“Ke eng seo?”
A ema ka kgakgamalo fa pele ga sekhi.



“Omang?
Goreng o le nosi?
Mme mmaago o kae?”
go botsa Ndapandula.




“Go botoka o tsamaya le nna,”
Go bua Ndapandula.




“Mma bona!
A ga e ntle?

Ke e fitlhetse mo tseleng
go tla gae.”

“Oh, selonyana sa modimo!
Go diragetseng ka wena?
Ke eng o le leswe jaana?

Gape o tshwanetse wa bo o

tshwere ke tlala!”
go bua Mma.




“Ke tla e bitsa Snowy,”
go bua Ndapandula.




“A ke kgona go nna le Showy?”
go ikopela Ndapandula.




“O tla dira eng fa ele ya
mongwe o sele?”
go botsa Mma.




“Ao tsaya gore Mmaagwe
Snowy wa mmatla?”
Ndapandula a botsa.

“Ke solofela jalo,”
go bua Mma.
“Ke tla tshwenyega fa
o nyelela...”




“Go botoka ke e thusa

go batla mmaa yone...
kana mong wa yone,”
go bua Ndapandula.

“Ke mogopolo o o siameng.
A re tsamaye mmogo,”
go bua Mma.



“Ga go ope,” go
bua Ndapandula.

“Ga go ope yo o batlang Snowy.
O bua nnete...”
go araba mma.




“Tswee tswee Mma...
a ke kgona go nna le Snowy?”

“Snowy e tla tthokomelwa ke
mang?” Mma a botsa.

“Ke tla tthokomela Snowy,"” go
araba Ndapandula.

“Ee ke tla go thusa go
tlhokomela Snowy,”
go bua Mma.
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